
Zmluva o dielo a Licenčná zmluva

uzatvorená podľa § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) a zákona č. 185/2015 z.z. Autorský zákon 

v platnom znení
na dodanie „Hromadné podpisovanie a odosielanie daňových priznaní“

(ďalej len „Zmluva”)

CRZ 00181/2024-IT0000/24-00

Zmluvné strany:

1. Objednávateľ
Názov:   Slovenský pozemkový fond
Sídlo: Búdková 36, 811 04 Bratislava
Štatutárny orgán: JUDr. Richard Šmída, generálny riaditeľ

Ing. Rastislav Juhár, námestník generálneho riaditeľa
IČO: 17335345
DIČ: 2021007021
Bankové spojenie: Štátna pokladnica
Číslo účtu:  SK35 8180 0000 0070 0000 1638
Osoba oprávnená konať za Objednávateľa:

- vo veciach zmluvných 

(ďalej len „Objednávateľ ”)

a

2. Zhotoviteľ
Obchodné meno: Asseco Central Europe, a. s.
Sídlo: Galvaniho 19045/19, 821 04  Bratislava
Štatutárny orgán: RNDr. Jozef Klein, predseda predstavenstva
IČO: 35760419
DIČ: 2020254159
IČ DPH SK7020000691
Registrácia: Spol. je zapísaná v OR Mestského súdu Bratislava III, oddiel Sa 
Vložka 2024/B 
Bankové spojenie: Slovenská sporiteľňa, a. s.
Číslo účtu: 171524706/0900
Osoby oprávnené na rokovanie:  

 - vo veciach technických

(ďalej len „Zhotoviteľ ”)

(Objednávateľ a Zhotoviteľ ďalej spolu ako „Zmluvné strany“)



Preambula

1. Táto Zmluva sa uzatvára so Zhotoviteľom ako oprávneným Zhotoviteľom diela vo verejnom 
obstarávaní  -  Verejná  súťaž  podľa  §  66  ods.  7  zákona,  zákazka  s nízkou  hodnotou  podľa 
zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v 
znení neskorších predpisov (ďalej len "zákon o verejnom obstarávaní") 
2. Zhotoviteľ týmto vyhlasuje, že: 
je  spôsobilý  túto  Zmluvu  uzatvoriť  a  plniť  záväzky  z  nej  vyplývajúce,  pričom  osobitne 
zdôrazňuje,  že sa  dôsledne oboznámil  a  sú mu známe všetky podklady tvoriace  zadávaciu 
dokumentáciu  Zákazky vrátane jej  príloh,  ktoré ustanovujú požiadavky na predmet  plnenia 
Zákazky,  že má vedomosť o všetkých právnych predpisoch,  ktoré  sa  vzťahujú  na predmet 
Zmluvy a že disponuje všetkými oprávneniami vyžadovanými v zmysle príslušných právnych 
predpisov a príslušnými orgánmi, ako aj  takými kapacitami a odbornými znalosťami, ktoré sú 
nevyhnuté pre riadnu a včasnú realizáciu predmetu Zmluvy za dohodnutú maximálnu zmluvnú 
cenu podľa tejto Zmluvy, a to rovnako vo väzbe na nim preukázanú kvalifikáciu pre plnenie 
tejto Zmluvy, 
v čase uzatvorenia Zmluvy má splnené povinnosti,  ktoré mu vyplývajú v zmysle zákona č. 
315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
(ďalej len „Zákon o registri partnerov verejného sektora“) a počas trvania tejto Zmluvy bude 
udržiavať  zápis  v  tomto registri  a  riadne  plniť  všetky  povinnosti  vyplývajúce  pre  neho zo 
Zákona o registri partnerov verejného sektora,  
3. Zhotoviteľ týmto vyhlasuje, že je spôsobilý túto Zmluvu uzatvoriť a plniť záväzky z nej 
vyplývajúce.

Vysvetlenie pojmov

1. Bežná prevádzka predstavuje prevádzku v bežný pracovný deň v čase od 08:00 do 16:00 
s výnimkou štátnych sviatkov a víkendov.
2.  Helpdesk  je  forma  komunikácie  medzi  Objednávateľom  a Zhotoviteľom  určená  pre 
nahlasovanie  vád,  v  ktorom  bude  možné  preukázateľne  sledovať  a  dokladovať  plnenie 
poskytovaných služieb a reakčných časov, vrátane prehľadnej identifikácie  procesu riešenia 
nahlásenej  vady.  Helpdesk  bude  k  dispozícii  pre  vopred  určené  oprávnené  osoby 
Objednávateľa.
3.  Oprávnená  osoba  je  osoba,  alebo  osoby  určené  zo  strany  Objednávateľa,  ktoré  majú 
oprávnenie nahlasovať vady, alebo požiadavky na riešenie vzniknutých problémov v predmete 
Zmluvy o dielo.

Článok I.
Základné ustanovenia

1.1 Cieľom tejto  zmluvy  je  dodanie  diela  vo forme nového funkčného prvku vytvoreného 
v existujúcej verzii IS Fabasoft  v zmysle technickej špecifikácie uvedenej v rozsahu prílohy č. 
1 tejto Zmluvy. 
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Článok II.
Predmet zmluvy

2.1 Predmetom tejto Zmluvy je dodanie nového funkčného prvku špecifikovaného v Prílohe č. 
1 tejto Zmluvy (ďalej  aj  ako „Dielo“).  Zhotoviteľ sa touto Zmluvou zaväzuje vykonať pre 
Objednávateľa dielo v rozsahu ako je detailne špecifikované v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy, za 
cenu a podmienok stanovených ďalej v tejto Zmluve.

2.2 Dielom sa podľa tejto Zmluvy rozumie  každá činnosť Zhotoviteľa podľa tejto Zmluvy, a to 
bez ohľadu na to, či má výsledok tejto činnosti Zhotoviteľa charakter diela v zmysle § 536 ods. 
2 Obchodného zákonníka alebo autorského diela v zmysle zákona č. 185/2015 Z.z. Autorský 
zákon v aktuálnom znení (ďalej len ,,Autorský zákon“), alebo či výsledkom tejto činnosti je, 
alebo  nie je hmotný substrát.

2.3 Zhotoviteľ  touto  Zmluvou  poskytuje  Objednávateľovi  oprávnenie  používať  Dielo  za 
podmienok ďalej stanovených v tejto Zmluve. 

2.4 Objednávateľ sa touto Zmluvou zaväzuje uhradiť Zhotoviteľovi za poskytnuté plnenia cenu 
Diela v súlade s čl. VII tejto  Zmluvy.

2.5 Objednávateľ sa touto Zmluvou zaväzuje poskytnúť Zhotoviteľovi nevyhnutnú súčinnosť 
potrebnú pre plnenie záväzkov Zhotoviteľa.

2.6 Objednávateľ berie na vedomie, že Zhotoviteľ bude v prípade potreby plniť túto Zmluvu aj 
prostredníctvom svojich  subdodávateľov,  pričom Zhotoviteľ  sa  zaväzuje  použiť  len  takých 
subdodávateľov, ktorí disponujú dostatočnými odbornými znalosťami a skúsenosťami, pričom 
zodpovednosť Zhotoviteľa za plnenie podľa tejto Zmluvy týmto nie je dotknutá.  Pri výbere 
subdodávateľov je Zhotoviteľ povinný postupovať s odbornou starostlivosťou. 

2.7 Dielo má byť vykonané a odovzdané v čase podľa dojednaného harmonogramu plnenia, 
ktorý tvorí  Prílohu č. 2 tejto Zmluvy.

Článok III.
Všeobecné práva a povinnosti zmluvných strán - spôsob zhotovenia diela

3.1 Objednávateľ sa zaväzuje, pokiaľ to nevylučujú všeobecne záväzné právne predpisy alebo 

iné zmluvné záväzky Objednávateľa: 

a) zabezpečiť  Zhotoviteľovi  v primeranom rozsahu  potrebné  informácie  a prípadné 

konzultácie k postaveniu alebo štatútu, organizačnej štruktúre, procesnému riadeniu 
a vnútorným predpisom  Objednávateľa,

b) zabezpečiť  pre  Zhotoviteľa,  pri  dodržaní  bezpečnostných  a ďalších  predpisov 
Objednávateľa, nevyhnutné poverenia na plnenie tejto Zmluvy o dielo,
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c) sprístupniť,  pri  dodržaní  bezpečnostných  a ďalších  predpisov  Objednávateľa, 
technickú,  komunikačnú  a systémovú  infraštruktúru  pre  zhotovovanie 

Informačného  systému  a podľa  potreby  vzdialeného  prístupu  dohodnutou 
technológiou a zabezpečiť Zhotoviteľovi na jeho žiadosť včasný prístup k všetkým 

zariadeniam,  ku  ktorým  je  jeho  prístup  potrebný  pre  zhotovenie  Informačného 
systému,  vrátane  zdrojov  energie,  elektronickej  komunikačnej  siete,  vrátane 

zabezpečenia vzdialeného prístupu, v rozsahu nevyhnutnom pre riadne zhotovenie 
Informačného  systému  na  náklady  Objednávateľa,  s výnimkou  nákladov  na 

prevádzku komunikačnej linky pre vzdialený prístup,

d) zabezpečiť  Zhotoviteľovi  všetky  relevantné  legislatívne,  metodické,  koncepčné, 

dokumentačné,  normatívne  a ďalšie  materiály  týkajúce  sa  Diela,  ak  bude 
Objednávateľ takými informáciami disponovať a Zhotoviteľ ich bude potrebovať 

k zhotoveniu  Diela,  to  však  len  za  predpokladu,  že  Zhotoviteľ  nemá k takýmto 
materiálom sám prístup a len v rozsahu, v akom si tento prístup nevie Zhotoviteľ 

zabezpečiť sám, 

e) zabezpečiť  nevyhnutné  relevantné  prístupy  na  pracoviská  Objednávateľa  pre 

zamestnancov Zhotoviteľa vykonávajúcich práce na Informačnom systéme, alebo 
jeho časti počas pracovných dní aj mimo pracovnej doby Objednávateľa, aj počas 

dní pracovného pokoja,

f) zabezpečiť vstup na pracoviská Objednávateľa výlučne za prítomnosti Oprávnenej 

osoby Objednávateľa prípadne v sprievode inej poverenej osoby Objednávateľa, 

g) vykonať  všetky  úkony,  ktoré  je  možné  od  neho  spravodlivo  požadovať  pri 

poskytovaní Súčinnosti Objednávateľa Zhotoviteľovi, 

h) informovať Zhotoviteľa o všetkých skutočnostiach, ktoré sú významné pre splnenie 

povinností Zmluvných strán podľa tejto Zmluvy o dielo, v súvislosti so zhotovením 
Diela podľa tejto Zmluvy o dielo a/alebo o dôvodoch, ktoré Objednávateľovi bránia 

riadne  a  včas  splniť  svoje  povinnosti  podľa  tejto  Zmluvy  o  dielo,  a  to  do  48 
(štyridsiatich ôsmich) hodín odkedy sa o nich Objednávateľ dozvedel.

3.2 Zhotoviteľ sa zaväzuje: 

a)  pri  plnení  povinností  podľa  tejto  Zmluvy  o  dielo  dodržiavať  pokyny a podklady 

Objednávateľa, ktoré nie sú v rozpore s ustanoveniami tejto Zmluvy o dielo,

b)  neodkladne  písomne/emailom  informovať  Objednávateľa  o každom  prípadnom 

omeškaní, či iných skutočnostiach, ktoré by mohli ohroziť riadne a včasné zhotovenie a/
alebo dodanie Diela,

c)  poskytovať  záruku za  to,  v  čase  odovzdania  Dielo obsahuje všetky funkcie  podľa 
Prílohy č.1. 

d) poskytnúť Oprávnenej osobe Objednávateľa alebo inej poverenej osobe Objednávateľa 
informáciu  o stave  plnenia  Zmluvy  o dielo,  alebo  informáciu  súvisiacu  s plnením  na 
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základe  žiadosti  Objednávateľa  s lehotou vybavenia neprevyšujúcou päť kalendárnych 
dní,

e) bez zbytočného odkladu prerokúvať s Objednávateľom všetky otázky, ktoré by mohli 
negatívne  ovplyvniť  zhotovenie  Diela  pri  plnení  jeho  záväzkov  podľa  tejto  Zmluvy 

o dielo,

f) odovzdať Objednávateľovi zdrojové kódy k Informačnému systému alebo jeho časti 

v aktuálnej podobe, udeliť Objednávateľovi súhlas s používaním Informačného systému 
alebo jeho časti  v podobe licencie špecifikovanej  v čl. 9 Zmluvy o Dielo  a odovzdať 

k Informačnému systému alebo jeho časti všetku a akúkoľvek schválenú dokumentáciu, 
ktorá vznikla vo vzťahu k dodávke Informačného systému alebo jeho časti,

g)  umožniť  Objednávateľovi  vykonať  audit  bezpečnosti  Informačného  systému  a 
vývojového  prostredia  Zhotoviteľa  na  overenie  miery  dodržiavania  bezpečnostných 

požiadaviek  vyplývajúcich  z platných  a  účinných  právnych  predpisov  a zmluvných 
požiadaviek,

h) prijať opatrenia na zabezpečenie nápravy zistení z auditu bezpečnosti  Informačného 
systému,

i) poskytnúť Objednávateľovi a jemu nadriadeným orgánom plnú súčinnosť pri riešení 
bezpečnostného incidentu a vyšetrovaní bezpečnostnej udalosti, ktoré súvisia s plnením 

tejto Zmluvy o dielo,

j)  zabezpečiť  súlad Informačného systému s platnými  a účinnými právnymi predpismi 

v čase  jeho  odovzdania,  najmä  so  Zákonom  o ITVS,  Zákonom  o KB,  Zákonom 
o eGovernmente, Zákonom o ochrane osobných údajov a s GDPR, 

k)  vypracovať  posúdenie  vplyvu  na  ochranu  údajov  v zmysle  čl.  35  GDPR,  ak  pri 
používaní  Informačného  systému  dochádza  k spracovateľským  operáciám  osobných 

údajov,

l)  riadiť  sa  pri  zhotovení  Diela  Vyhláškou  č.  85/2020,  Vyhláškou  č.  78/2020  a 

Vyhláškou č. 179/2020,

m) dodať podklady pre aktualizáciu  diagramov životných situácií a karty životných situácií 

vedených  na  Ministerstve  vnútra  Slovenskej  republiky,  ak  Informačný  systém  ovplyvní 
výkon procesov životnej situácie.

3.3 Zhotoviteľ sa ďalej zaväzuje: 

a) pri  plnení  povinností  podľa  tejto  Zmluvy  o  dielo  dodržiavať  pokyny  a podklady 
Objednávateľa, ktoré nie sú v rozpore s ustanoveniami tejto Zmluvy o dielo,

b) poskytnúť  Oprávnenej  osobe  Objednávateľa,  alebo  inej  poverenej  osobe 
Objednávateľa informáciu o stave plnenia Zmluvy o dielo, alebo informáciu súvisiacu 
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s plnením na základe žiadosti  Objednávateľa s lehotou vybavenia neprevyšujúcou 5 
(päť) kalendárnych dní,

c) bez zbytočného odkladu prerokúvať s Objednávateľom všetky otázky, ktoré by mohli 
negatívne ovplyvniť zhotovenie Diela pri plnení jeho záväzkov podľa tejto Zmluvy 
o dielo,

d) umožniť  Objednávateľovi  vykonať  audit  bezpečnosti  Informačného  systému  a 
vývojového prostredia  Zhotoviteľa  na overenie miery dodržiavania  bezpečnostných 
požiadaviek  vyplývajúcich  z platných  a  účinných  právnych  predpisov a zmluvných 
požiadaviek,

e) prijať opatrenia na zabezpečenie nápravy zistení z auditu bezpečnosti  Informačného 
systému.

3.4 Rozsah a spôsob zhotovenia Diela sa vo všeobecnosti riadi Prílohou č. 1, ak v tejto Zmluve 
nie je výslovne uvedené inak.

3.5  Objednávateľ  sa  zaväzuje  poskytnúť  Zhotoviteľovi  nevyhnutnú  súčinnosť  podľa  čl.X 
kedykoľvek na základe žiadosti Zhotoviteľa a to v rozsahu a lehotách určených Zhotoviteľom.

3.4 Zhotoviteľ sa zaväzuje plniť túto Zmluvu riadne a včas, postupovať pri vykonávaní Diela s 
potrebnou odbornou starostlivosťou a v súlade s jemu známymi záujmami Objednávateľa.

Článok IV.
Zmeny diela v priebehu plnenia

4.1  Objednávateľ  aj  Zhotoviteľ  sú  oprávnení  písomne  navrhnúť  zmeny  Diela  pred  jeho 
dokončením, pričom Zmluvné strany budú, ak to bude potrebné, zmenové konanie koordinovať 
so  zmenovým  konaním podľa  tejto  Zmluvy.  Zhotoviteľ  je  oprávnený  z  vážnych  dôvodov 
navrhovanú zmenu Diela  neakceptovať,  pričom je  povinný písomne odôvodniť odmietnutie 
akceptácie navrhovanej zmeny. 

4.2  Zhotoviteľ  sa  na  písomnú  výzvu  Objednávateľa  zaväzuje  vyhodnotiť  dôsledky 
Objednávateľom navrhnutých  zmien  Diela,  ktoré  budú zahŕňať  hodnotenie  dopadov týchto 
zmien  na  cenu, rozsah  a kvalitu  plnenia,  dohodnuté  termíny  odovzdania  a rozsah  potrebnej 
súčinnosti (ďalej len „Hodnotenie dôsledkov“). 

4.3 Zhotoviteľ vypracuje Hodnotenie dôsledkov pre Objednávateľa bez zbytočného odkladu, 
najneskôr  však  do  desiatich  (10)  pracovných  dní  odo  dňa  kedy  sa  Zhotoviteľ  dozvedel 
o písomnej výzve Objednávateľa. Objednávateľ sa na základe Hodnotenia dôsledkov rozhodne, 
či zmeny Diela naďalej požaduje.
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Článok V.
Miesto a termín vykonania diela

5.1 Ak sa Zmluvné strany nedohodnú inak, miestom zhotovenia Diela je sídlo Objednávateľa, 
alebo sídlo Zhotoviteľa. Ak to technické podmienky umožňujú, Zmluvné strany sa môžu 
dohodnúť, že Zhotoviteľ môže zhotoviť a udržiavať Dielo aj prostredníctvom vzdialeného 
prístupu. 

5.2 Zhotoviteľ sa zaväzuje zhotoviť Dielo podľa časového harmonogramu, ktorý tvorí Prílohu 
č. 2, tejto Zmluvy o dielo. 

5.3 Ak prípadné omeškanie Objednávateľa s poskytnutím Súčinnosti Objednávateľa má, alebo 
preukázateľne bude mať vplyv na dodržanie harmonogramu v zmysle Prílohy č. 2,  tejto 
Zmluvy o dielo a na lehotu na vykonanie Diela podľa bodu 5.2 tohto článku Zmluvy o dielo, t. 
j. ak ide o neposkytnutie takej Súčinnosti, ktorá je nevyhnutná pre včasné vykonanie Diela, 
Zhotoviteľ nie je v omeškaní so zhotovením Diela. Zmluvné strany sa dohodli, že po vzniku 
omeškania Objednávateľa podľa predchádzajúcej vety Zhotoviteľ písomne/emailom upozorní 
Oprávnenú osobu Objednávateľa na konkrétne vymedzenú povinnosť, s ktorou je Objednávateľ 
v omeškaní. V prípade omeškania so zhotovením jednotlivých častí Diela spôsobeného 
omeškaním Objednávateľa s plnením jeho povinnosti poskytnúť Súčinnosť Objednávateľa, sa 
lehota na plnenie predĺži o dobu omeškania spôsobeného objednávateľom.

Článok VI.
Odovzdanie a prevzatie diela

6.1  Odovzdanie  a  prevzatie  Diela,  resp.  jeho  jednotlivých  častí  prebehne  na  základe 
Akceptačných  protokolov  k jednotlivým  výstupom  tvoriacim  Dielo,  ako  sú  zadefinované 
v Prílohe  č.  1  -  Špecifikácia  Diela  a v Prílohe  č.  2  -  Harmonogram  plnenia.  Technické  a 
systémové  vybavenie,  ktoré  má  byť  dodané  v súlade  s touto  Zmluvou,  bude  dodané 
Zhotoviteľom  v mieste  určenom  podľa  tejto  Zmluvy,  alebo  v  mieste   určenom 
Objednávateľom.

6.2  Akceptačný  protokol  sa  vyhotovuje  v  2  (dvoch)  vyhotoveniach,  z  ktorých  1  (jedno) 
vyhotovenie je určené pre Objednávateľa a 1 (jedno) vyhotovene je určené pre Zhotoviteľa. Ak 
sa zmluvné strany nedohodnú inak, prílohou Akceptačného protokolu môže byť aj zápisnica 
o vykonaných akceptačných testoch.

6.3  Zhotoviteľ  písomne  vyzve  Objednávateľa  najmenej  24  hod.  pred  zmluvným termínom 
dodania podľa Prílohy č. 2 na prevzatie Diela, alebo jeho časti. Odo dňa prevzatia Diela, alebo 
jeho časti plynie Objednávateľovi maximálne 10 dňová akceptačná lehota, v rámci ktorej je 
povinný Dielo, alebo jeho časť akceptovať, alebo vrátiť Zhotoviteľovi s uvedením konkrétnych 
výhrad.  Objednávateľ  nie  je  povinný  prevziať  Dielo,  alebo  jeho  časť,  ktoré  nie  je  riadne 
vykonané v súlade s touto zmluvou. Dielo, alebo jeho časť je prevzatá a riadne dodaná dňom 
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podpisu  Akceptačného  protokolu.  V prípade,  ak  Dielo,  alebo  jeho  časť  nie  je  vykonané 
v súlade
s touto Zmluvou, Zhotoviteľ  je povinný Dielo,  alebo jeho časť upraviť podľa predložených 
pripomienok  Objednávateľa,  resp.  zdôvodniť  písomne  neodôvodnenosť  pripomienok 
Objednávateľa a to bez zbytočného odkladu. Pripomienkou Objednávateľa k Dielu sa rozumie 
pripomienka  k vecnej   (funkčnej)  stránke  Diela,  alebo  jeho  časti.  Pokiaľ  Objednávateľ 
odmietne podpísať Akceptačný protokol, hoci Dielo 
bolo  dodané  riadne,  resp.  riadne  upravené  podľa  pripomienok  Objednávateľa,  považuje  sa 
Dielo za odovzdané a prevzaté  nasledujúcim dňom po márnom uplynutí  lehoty na zaslanie 
pripomienok k predloženému dielu. Toto ustanovenie platí obdobne aj pre opätovne zaslané 
pripomienky.

6.4 Predpokladom splatnosti faktúry  za Dielo, alebo jeho časť podľa tejto Zmluvy je prevzatie 
Diela, alebo jeho časti Objednávateľom, pričom faktúra za Dielo, resp. jeho jednotlivú časť 
Diela  môže  byť  zo  strany  Zhotoviteľa  vystavená  po  vysporiadaní  všetkých  pripomienok 
Objednávateľa k Dielu podľa bodu 6.3. 

6.5 V prípade, ak sa to na konkrétne dielo vzťahuje, je Zhotoviteľ povinný odovzdať 
Objednávateľovi súčasne s odovzdaním Diela aj príslušnú dokumentáciu  minimálne v rozsahu:

a) Vytvorené zdrojové kódy 
b) technickú dokumentáciu v slovenskom jazyku, ktorá bude obsahovať: postup 

skompilovania aplikácie, dátový model Informačného systému, popis 
integračnej, aplikačnej a technickej architektúry, väzby na iné systémy, popis 
tokov dát, procesné modely elektronických služieb,

c) užívateľskú dokumentáciu v slovenskom jazyku v elektronickej forme, ktorá 
bude obsahovať: popis počítačového programu a jeho funkcií, postupy a úkony 
potrebné pre riadne užívanie počítačového programu, chybové a neštandardné 
stavy a dostupné spôsoby ich riešenia.

Článok VII.
Cena a platobné podmienky

7.1 Cena za Dielo je dohodnutá vo výške 23 400 € (slovom dvadsaťtritisícštyristo EUR) bez 
DPH. K cene za Dielo bude účtovaná DPH v zmysle platných právnych predpisov.

7.2 Splatnosť faktúr vystavených podľa tejto Zmluvy je tridsať (30) dní odo dňa doručenia 
daňového dokladu – faktúry Objednávateľovi, ak v Zmluve výslovne nie je uvedené inak. 

7.3 Faktúra, ktorá spĺňa náležitosti podľa článku 7.4 zmluvy sa považuje za doručenú aj keď 
bolo  jej  prevzatie  Objednávateľom  odopreté,  a to  tretím  (3.)  pracovným  dňom  po  jej 
preukázateľnom  odoslaní  na  adresu  Objednávateľa.  Týmto  nie  je  dotknuté  právo 
Objednávateľa faktúru vrátiť podľa článku 7.5 Zmluvy.
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7.4 Všetky faktúry musia obsahovať údaje v súlade s príslušnými právnymi predpismi. 

7.5 Ak faktúra nebude obsahovať stanovené náležitosti podľa platných právnych predpisov, je 
Objednávateľ oprávnený vrátiť ju v lehote siedmych (7) dní od jej  obdržania Zhotoviteľovi 
s presným uvedením chýbajúcich náležitostí,  alebo nesprávnych údajov. V takom prípade sa 
preruší priebeh lehoty splatnosti a nová lehota splatnosti začne plynúť doručením opraveného 
daňového dokladu Objednávateľovi.  V prípade,  že Objednávateľ  faktúru vráti   bezdôvodne, 
napriek  tomu,  že  je  správna a predpísané  náležitosti  obsahuje,  lehota  sa  nepreruší  a pokiaľ 
Objednávateľ fakturovanú čiastku nezaplatí v pôvodnom termíne splatnosti, je v omeškaní.
 
7.6 Všetky platby realizované na základe tejto Zmluvy sa uskutočňujú bankovým prevodom na 
účet druhej zmluvnej strany uvedený v príslušnom účtovnom doklade (faktúre).

7.7 V prípade omeškania so zaplatením ceny za Dielo alebo jeho časti zo strany Objednávateľa 
je Zhotoviteľ oprávnený požadovať od Objednávateľa úrok z omeškania v zmysle príslušných 
ustanovení Obchodného zákonníka.

Článok VIII.
Vlastnícke práva a práva použitia

8.1  Vlastnícke  právo  k Dielu,  alebo  k  časti  Diela,  ktoré  sa  má  podľa  tejto  Zmluvy  stať 
vlastníctvom Objednávateľa, nadobúda Objednávateľ dňom jeho odovzdania Objednávateľovi 
a úplným zaplatením ceny Diela/časti Diela. Nebezpečenstvo škody znáša až do odovzdania 
Diela, alebo jeho časti Zhotoviteľ. 

8.2  Pokiaľ  je  súčasťou  plnenia  podľa  tejto  Zmluvy  autorské  dielo  chránené  ako  predmet 
duševného vlastníctva v zmysle zákona č. 185/2015 Z.z. Autorský zákon v aktuálnom znení 
(ďalej  len  ,,Autorský zákon“),  Zhotoviteľ  podpisom tejto  Zmluvy udeľuje  Objednávateľovi 
nevýhradnú licenciu, (ďalej len ,,Licencia“), a teda súhlas na použitie vytvoreného Diela, ktoré 
je autorským dielom v zmysle Autorského zákona, vrátane úplnej dokumentácie vzťahujúcej sa 
k Dielu,  a všetkých  s tým  súvisiacich  pokladov,  návrhov,  materiálov  a akýchkoľvek  iných 
materiálov,  informácií,  podkladov,  nosičov,  služieb  a  údajov  spojených  s Dielom (ďalej  aj 
ako  ,,Predmet  licencie“).  Zhotoviteľ  vyhlasuje,  že  je  výlučným  nositeľ  majetkových  práv 
k Predmetu licencie. 

8.3 Objednávateľ berie na vedomie a súhlasí, že Zhotoviteľ udeľuje Objednávateľovi Licenciu 
v územne  obmedzenom  rozsahu  výlučne  územím  Slovenskej  republiky,  v časovo 
neobmedzenom a vo vecne obmedzenom rozsahu oprávňujúcom Objednávateľa na používanie 
Predmetu  licencie  pre vlastnú  potrebu výlučne  na účel  podľa tejto  Zmluvy a  za dodržania 
nasledovných podmienok:

a)  Objednávateľ  nie  je  oprávnený  Predmet  licencie  kopírovať,  presúvať  napríklad  za 
účelom jeho začlenenia  do iného diela,  meniť,  upravovať  a/alebo šíriť  akýmkoľvek 
spôsobom, spracovať, preložiť, verejne rozširovať, zaradzovať do databázy, adaptovať, 
vytvárať z Predmetu licencie iné dielo, uverejňovať na verejnosti, akokoľvek zasahovať 
do jeho programových modulov a do dokumentácie, distribuovať alebo akokoľvek inak 
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prevádzať  Predmet  licencie  alebo  akúkoľvek  jeho  časť  na  tretiu  osobu,  a  to  ani 
nepriamo, či umožniť Predmet licencie alebo akúkoľvek jeho časť prevádzkovať treťou 
osobou,  oboznamovať  tretie  osoby  s  technickým  riešením  Predmetu  licencie, 
uskutočňovať  akékoľvek  metódy  spätného  inžinierstva,  umožniť  sprístupnenie 
zdrojového kódu, softwarovej dokumentácie, funkčnej špecifikácie, dátového modelu, 
alebo ktorejkoľvek jeho časti  tretím osobám, alebo nakladať s ním, či  s akoukoľvek 
inou jeho časťou akýmkoľvek iným spôsobom, ktorým by došlo alebo mohlo dôjsť k 
porušeniu autorských práv jeho autora, alebo umožniť takéto konanie tretím osobám, a/
alebo  používať  akýmkoľvek  iným spôsobom,  ktorý  nie  je  v čase  udelenia  Licencie 
známy, vrátane spôsobov použitia podľa § 19 ods. 4 Autorského zákona; 

b) Písomný súhlas na používanie Predmetu licencie treťou osobou (sublicencia) bude 
môcť  Objednávateľ  udeliť  len  s predchádzajúcim  písomným  súhlasom  Zhotoviteľa, 
pričom Zmluvné strany berú na vedomie, že Zhotoviteľ si vyhradzuje právo udeľovať 
súhlas na akékoľvek použitie Predmetu licencie;

c)  Objednávateľ  nie  je  oprávnený  postúpiť  akékoľvek  práva  a povinnosti  podľa  tejto 
Zmluvy, vrátane Licencie oprávňujúcej ho na používanie Predmetu licencie. 

8.4 Cena za poskytnutie/udelenie licencie k Dielu, alebo jeho časti spôsobom, v rozsahu a na 
čas uvedený v tejto Zmluve o dielo je súčasťou ceny za dodanie Diela. 

8.5 Zhotoviteľ vyhlasuje, že ním dodané Dielo nebude zaťažené právom tretej osoby a bude 
bez právnych vád. V prípade zistenia právnych vád je Zhotoviteľ povinný bezodkladne upraviť 
Dielo tak, aby nenarušovalo práva tretích osôb. 

Článok IX.
Záruka a odstraňovanie vád počas záruky

9.1 Zhotoviteľ poskytuje záruku, že Dielo, alebo jeho časť má ku dňu podpisu Akceptačného 
protokolu funkčné vlastnosti zodpovedajúce rozsahu Prílohy č. 1.

9.2 Zhotoviteľ zodpovedá za to, že Dielo je ku dňu podpisu Akceptačného protokolu a počas 
záručnej doby bez vád, t. j. najmä zodpovedá funkčným a technickým vlastnostiam opísaným 
v  Prílohe č. 1 tejto Zmluvy o dielo. 

9.3 Ak nie je v tejto Zmluve uvedené inak, poskytuje Zhotoviteľ záruku za funkčnosť Diela po 
dobu dvanásť (12) mesiacov.
9.4 Záručná doba k Dielu, alebo jeho jednotlivým častiam začína plynúť odo dňa odovzdania 
Diela, alebo jeho jednotlivých častí Objednávateľovi.

9.5 Zhotoviteľ zodpovedá za to, že odovzdané Dielo nemá v čase odovzdania právne vady, 
predovšetkým nie je zaťažený možnými a nevysporiadanými právami tretích osôb 
z priemyselného, alebo iného duševného vlastníctva. Zhotoviteľ sa zaväzuje nahradiť 
Objednávateľovi prípadnú škodu, spôsobenú uplatnením oprávnených nárokov tretích osôb z 
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titulu porušenia ich chránených práv súvisiacich s plnením Zhotoviteľa, alebo jeho 
subdodávateľov podľa tejto Zmluvy o dielo.

9.6 Objednávateľ je povinný oznámiť Zhotoviteľovi prípadne zistené vady dodaného Diela 
kedykoľvek do uplynutia záručnej doby podľa bodu 9.1 a bodu 9.3 tejto Zmluvy o dielo, a to 
bez zbytočného odkladu po tom, kedy sa Objednávateľ o výskyte vady dodaného Diela 
dozvedel. Objednávateľ je oprávnený požadovať od Zhotoviteľa bezplatné odstránenie vada, 
alebo jeho časti, na ktorú sa vzťahuje záruka podľa tejto Zmluvy o dielo.

9.7  Vadou  diela  sa  rozumie  odchýlka  od  funkčnej  špecifikácie,  rozsahu,  vlastností, 
kvalitatívnych parametrov, či parametrov Diela, alebo jeho časti, stanovených touto Zmluvou 
a jej príloh.

Kategorizácia vád diela:
Prio 1 – vážne vady, ktoré znemožňujú prevádzku, tj. vady ktoré spôsobujú, že Systém sa nedá 
využívať, alebo vady, ktoré spôsobujú pád, alebo zablokovanie Systému;
Prio 2  – vážne vady, ktoré umožňujú prevádzku, môžu však mať určitý vplyv na kvalitu dát;
Prio 3 – stredné vady, ktoré umožňujú prevádzku, nemajú však vplyv na kvalitu dát a výsledky 
spracovania, dajú sa riešiť organizačne;
Prio 4 – malé vady – vady formálneho charakteru, ktoré nenarušujú funkčnosť informačného 
systému, resp. aplikácie.

9.8 Lehoty riešenia vád, ktoré budú zistené v priebehu akceptačných testov a počas záručnej 
doby,  bude  Objednávateľ  oznamovať  bez  zbytočného  odkladu  prostredníctvom  helpdesku 
Zhotoviteľa, ak nebude dohodnuté inak. V hlásení bude uvedená klasifikácia problému a popis 
problému:

a) vady kategórie Prio 1 musia byť odstránené najneskôr nasledujúci pracovný deň
b) vady kategórie Prio 2 do 3 pracovných dní 
c) vady kategórie Prio 3 do 10 pracovných dní 
d) vady kategórie Prio 4 do 20 pracovných dní 

Ak je v hlásení uvedený požadovaný termín vyriešenia, nesmie byť kratší než vyššie uvedené 
lehoty. Všetky termíny sa vzťahujú k dátumu nahlásenia vady Objednávateľom. 

9.9 Zhotoviteľ nezodpovedá za vady Diela, ak tieto neboli spôsobené porušením povinnosti 
Zhotoviteľa, nesprávnym používaním zo strany Objednávateľa, alebo ním určených osôb, t.j. 
nesprávnym  prevádzkovaním  Diela,  a  teda  takým,  ktoré  nebolo  Zhotoviteľom  výslovne 
písomne  doporučené,  alebo  schválené,  alebo  bolo  v rozpore  s pokynmi  Zhotoviteľa, 
neautorizovaným zásahom do Diela, alebo v prípade ak, Objednávateľ postupuje podľa údajov 
a dokumentácie  inej  osoby ako Zhotoviteľa,  nedodržaním pokynov Zhotoviteľa  pri  užívaní 
Diela, úmyselným konaním Objednávateľa, nim určenej tretej osoby, alebo akejkoľvek tretej 
osoby, použitím nesprávnych podkladov, a/alebo materiálov poskytnutých Objednávateľom, na 
ktorých  nesprávnosť,  a/alebo  vady  Zhotoviteľ  Objednávateľa  písomne  upozornil 
a Objednávateľ na ich použití trval. Odstránenie takýchto vád bude uskutočnené Zhotoviteľom 
na náklady Objednávateľa. 
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9.10 Zodpovednosť za vady, neupravené touto Zmluvou sa riadi podľa príslušných ustanovení 
Obchodného zákonníka.

Článok X.
Oprávnené osoby

10.1 Každá zo Zmluvných strán menuje  oprávnenú osobu, či  oprávnené osoby. Oprávnené 
osoby budú zastupovať Zmluvnú stranu v zmluvných a obchodných záležitostiach súvisiacich s 
plnením tejto Zmluvy. 

10.2 Oprávnená osoba je oprávnená v mene strany predkladať, resp. schvaľovať a pripravovať 
dokumenty  vytvárané  podľa  tejto  Zmluvy,  dodatky  k  Zmluve  pre  ich  písomné  schválenie 
osobám oprávneným zaväzovať strany (štatutárnym orgánom), odovzdať, resp. prevziať Dielo 
a jeho časti. Oprávnená osoba bude poskytovať profesionálnu a rýchlu komunikáciu s druhou 
zmluvnou stranou a bude mať nevyhnutné odborné znalosti aj právomoci konať pri plnení tejto 
Zmluvy za zmluvnú stranu, ktorá ju menovala.

10.3  Mená oprávnených  osôb sú  uvedené  v  Prílohe  č. 3  tejto  Zmluvy.  Zmluvné  strany sú 
oprávnené zmeniť svoje oprávnené osoby jednostranne,  a to s účinnosťou ku dňu doručenia 
písomného oznámenia o takejto zmene druhej strane.

10.4 Prostredníctvom určených oprávnených osôb Zmluvné strany:
a) zabezpečia vzájomnú komunikáciu Zmluvných strán týkajúcu sa všetkých 

záležitostí týkajúcich sa plnenia tejto Zmluvy o dielo,
b) plnia vymedzené úlohy Zmluvných strán podľa tejto Zmluvy o dielo,  
c) uskutočnia všetky organizačné záležitosti s ohľadom na všetky aktivity a 

činnosti súvisiace s plnením tejto Zmluvy o dielo,
d) zabezpečia koordináciu jednotlivých aktivít a činností Zmluvných strán 

súvisiacich s plnením tejto Zmluvy o dielo,
e) sledujú priebeh plnenia tejto Zmluvy o dielo,
f) navrhujú potrebné zmeny technických riešení a technickej povahy v zmysle tejto 

Zmluvy o dielo a
g) zabezpečia vzájomnú spoluprácu a súčinnosť.

10.5 Zhotoviteľ  sa  zaväzuje  spolupracovať  s Objednávateľom prostredníctvom oprávnených 
osôb počas vykonávania Diela a vyvinúť maximálne úsilie a súčinnosť z jeho strany tak, aby 
bolo Dielo vykonané v súlade s touto Zmluvou o dielo.

Článok XI.
Zodpovednosť za škodu a náhrady škody

11.1 Každá zo strán nesie zodpovednosť za spôsobenú škodu v rámci právnych predpisov a 
tejto Zmluvy. Obe strany sa zaväzujú vyvinúť maximálne úsilie k predchádzaniu škôd a k 
minimalizácii vzniknutých škôd.
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11.2 Zhotoviteľ je povinný postupovať pri plnení pokynov zo strany Objednávateľa s odbornou 
starostlivosťou  a na  nevhodnosť  pokynov  Objednávateľa  upozorniť.  Ak  Zhotoviteľ 
Objednávateľa  na  nevhodnosť  pokynov  neupozorní,  nemôže  sa  zbaviť  zodpovednosti  za 
vzniknutú  škodu.  Žiadna  zo  zmluvných  strán  nie  je  zodpovedná  za  škodu  a nie  je  ani 
v omeškaní, ak k nim došlo v dôsledku omeškania s plnením záväzku druhej zmluvnej strany 
alebo v dôsledku okolností vylučujúcich zodpovednosť (§ 374 Obchodného zákonníka). 

11.3 Zmluvné strany sa zaväzujú upozorniť druhú zmluvnú stranu bez zbytočného odkladu na 
vznik okolnosti vylučujúcej zodpovednosť brániacej riadnemu plneniu tejto Zmluvy. Zmluvné 
strany sa zaväzujú vyvinúť maximálne úsilie k odvráteniu a prekonaniu okolností vylučujúcich 
zodpovednosť.

11.4  S  prihliadnutím  k  ustanoveniu  §  379  Obchodného  zákonníka  obe  Zmluvné  strany 
skonštatujú a vyhlasujú s ohľadom na všetky okolnosti súvisiace s uzatvorením Zmluvy, že 
úhrnná predvídateľná škoda, ktorá môže vzniknúť v dôsledku porušenia tejto Zmluvy a výška 
uplatnených sankcií môže predstavovať maximálne čiastku rovnajúcu sa 50% uhradenej ceny 
za Dielo podľa tejto Zmluvy. 

11.5  Nebezpečenstvo  škody na  Diele  a jeho  časti  prechádza  na  Objednávateľa  podpísaním 
Akceptačného protokolu vzťahujúceho sa k  Dielu oboma Zmluvnými stranami.

11.6 Zhotoviteľ zodpovedá za škodu spôsobenú Objednávateľovi jeho zamestnancami a/alebo 
subdodávateľmi,  pričom  ustanovenia  Zákonníka  práce  o zodpovednosti  zamestnancov  za 
škodu,  alebo  ustanovenia  Obchodného  zákonníka  o náhrade  škody  aplikovateľné  na  škodu 
spôsobenú subdodávateľmi, týmto nie sú dotknuté.

11.7 V prípade okolností vyššej moci, ktorou sa rozumie prekážka, ktorá nastala nezávisle od 
vôle  povinnej  zmluvnej  strany  a bráni  jej  v splnení  jej  zmluvných  povinností  a zároveň 
nemožno  rozumne  predpokladať,  že  by  povinná  zmluvná  strana  túto  prekážku,  alebo  jej 
následky  odvrátila,  alebo  prekonala,  a tiež  že  by  v čase  vzniku  záväzku  túto  prekážku 
predvídala, zmluvná strana, ktorá nesplní svoje povinnosti z tejto Zmluvy o dielo z dôvodu 
okolností vyššej moci, nebude zodpovedná za žiadne dôsledky neplnenia svojich povinností, 
vrátane  zodpovednosti  za  škodu,  ak  vykonala  všetky  rozumné  opatrenia  pre  ich  splnenie. 
V takýchto  prípadoch  nesplnenie  povinností  nezakladá  dôvod  pre  odstúpenie  od  Zmluvy 
o dielo, alebo vznik nároku na zmluvnú pokutu. Čas pre splnenie povinnosti sa predlžuje o čas 
trvania  akejkoľvek  z  okolností  uvedených  v tomto  bode  tejto  Zmluvy  o  dielo  a  o  čas 
nevyhnutný na odstránenie ich následkov.

Článok XII.
Ochrana informácií

12.1 Zmluvné strany sú povinné zaistiť  utajenie  získaných dôverných informácií  spôsobom 
obvyklým  pre  utajovanie  takýchto  informácií,  ak  nie  je  výslovne  dojednané  inak.  Táto 
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povinnosť platí bez ohľadu na ukončenie účinnosti tejto Zmluvy. Zmluvné strany majú právo 
požadovať navzájom doloženie dostatočnosti utajenia dôverných informácií. Zmluvné strany sú 
povinné zaistiť  utajenie  dôverných informácií  aj u svojich zamestnancov,  zástupcov,  ako aj 
iných spolupracujúcich tretích strán, pokiaľ im takéto informácie boli poskytnuté. V takomto 
prípade  sa  poskytnutie  dôverných  informácií  týmto  osobám  nepovažuje  za  porušenie  tejto 
Zmluvy,  pokiaľ  je  nevyhnutné  pre  naplnenie  účelu  tejto  Zmluvy  a došlo  k nemu  len 
v nevyhnutnom rozsahu.

12.2 Právo užívať, poskytovať a sprístupniť dôverné informácie majú obe strany len v rozsahu 
a  za  podmienok  nevyhnutných  pre  riadne  plnenie  práv  a  povinností  vyplývajúcich  z tejto 
Zmluvy. 

12.3  Za  dôverné   informácie  sa  bez  ohľadu  na  formu  ich  zachytenia  považujú  všetky 
informácie, ktoré boli niektorou zo strán označené ako dôverné a ktoré sa týkajú tejto Zmluvy a 
jej plnenia (najmä informácie o právach a povinnostiach strán ako aj informácie o cenách), 
ktoré  sa  týkajú  niektorej  zo  strán  (najmä  obchodné  tajomstvo,  informácie  o  jej  činnosti, 
štruktúre, hospodárskych výsledkoch, know-how) alebo informácie pre nakladanie, s ktorými 
sú  stanovené  právnymi  predpismi  zvláštne  režimy  utajenia  (najmä  utajované  skutočnosti, 
osobné  údaje,  bankové  tajomstvo),  a ktoré  Objednávateľ  nie  je  povinný  zverejniť  alebo 
sprístupniť podľa príslušných platných všeobecne záväzných právnych predpisov. 

12.4  V prípade,  že  dôjde  k neoprávnenému  prístupu ku akejkoľvek  dôvernej  informácii,  je 
strana, ktorá disponovala s týmito dôvernými informáciami na základe tejto Zmluvy, povinná 
bezodkladne  informovať  druhú  stranu  o tejto  skutočnosti  a vyvinúť  všetko  možné  úsilie 
k tomu, aby informácie neboli sprístupnené neoprávneným osobám.

12.5  Za  dôverné  informácie  sa  nepovažujú  informácie,  ktoré  sa  stali  verejne  prístupnými, 
pokiaľ sa tak nestalo porušením povinnosti ich ochrany, ďalej informácie získané na základe 
postupu nezávislého na tejto Zmluve alebo druhej strane, pokiaľ je strana, ktorá informácie 
získala,  schopná túto skutočnosť dokázať,  a  konečne informácie  poskytnuté  treťou osobou, 
ktorá také informácie nezískala porušením povinnosti ich ochrany.

Článok XIII.
Sankcie a zmluvné pokuty

13.1  Objednávateľ  berie  na  vedomie  a zaväzuje  sa  zdržať  akéhokoľvek  konania,  ktoré  by 
mohlo  smerovať  k užívaniu  Predmetu  licencie  v rozpore  s udelenou  Licenciou,  účelom 
vyplývajúcim z tejto Zmluvy a/alebo inými subjektami ako Objednávateľom. Objednávateľ nie 
je  rovnako  oprávnený  užívať  Predmet  licencie  akýmkoľvek  iným  spôsobom  nesúvisiacim 
s plnením  tejto  Zmluvy  najmä,  nie  však  výlučne  v zmysle  ods.  8.3  čl.  8.  tejto  Zmluvy. 
V prípade porušenia tejto povinnosti má Zhotoviteľ právo na zaplatenie zmluvnej pokuty vo 
výške 50,- EUR (slovom: päťdesiat eur) za každé jednotlivé porušenie povinnosti. Tým nie je 
dotknutý nárok na náhradu škody, ktorá Zhotoviteľovi vznikla z dôvodov vyššie uvedených. 
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13.2  Objednávateľ  nie  je  oprávnený  bez  predchádzajúceho  výslovného  písomného  súhlasu 
Zhotoviteľa  predať,  previesť,  a/alebo  iným spôsobom poskytnúť  Predmet  licencie,  vrátane 
výsledkov  získaných  v nadväznosti  na  plnenie  tejto  Zmluvy  akejkoľvek  tretej  osobe, 
s výnimkou stanovenou v čl.8 bode 8.3 b)  pričom táto povinnosť Objednávateľa pretrváva aj 
po ukončení trvania tejto Zmluvy. V prípade porušenia tejto povinnosti má Zhotoviteľ právo na 
zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 25,- EUR (slovom: dvadsaťpäť eur) za každé jednotlivé 
porušenie  povinnosti.  Tým  nie  je  dotknutý  nárok  na  náhradu  škody,  ktorá  Zhotoviteľovi 
vznikla z dôvodov  vyššie uvedených. 

13.3  V  prípade,  ak  Zhotoviteľ  poruší  svoju  zmluvnú  povinnosť  tým,  že  bude  v omeškaní 
s odovzdaním  Diela  v termíne  určenom  v Harmonograme  v zmysle  Prílohy  č.  2, 
s výnimkou dôvodoch na strane Objednávateľa, je povinný uhradiť Objednávateľovi zmluvnú 
pokutu vo výške 0,05% z ceny tejto časti Diela s ktorou dodaním je Zhotoviteľ v omeškaní, za 
každý (aj začatý) deň omeškania. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že takúto zmluvnú pokutu zaplatí do 
tridsiatich (30) dní od doručenia jej opraveného vyúčtovania.

13.4 V prípade, ak Objednávateľ poruší svoju zmluvnú povinnosť tým, že bude v omeškaní so 
zaplatením  ktorejkoľvek  čiastky  Ceny  fakturovanej  zhotoviteľom  podľa  tejto  Zmluvy,  je 
povinný uhradiť Zhotoviteľovi úrok z omeškania vo výške 0,05 % z  nezaplatenej čiastky za 
každý  (aj  začatý)  deň  omeškania  v súlade  s ustanoveniami  tejto  Zmluvy.  Objednávateľ  sa 
zaväzuje zaplatiť tento úrok z omeškania do tridsiatich (30) dní od doručenia faktúry, v ktorej 
ho Zhotoviteľ oprávnene vyúčtuje.

Článok XIV.
Bezpečnosť vývoja diela 

14.1 Zhotoviteľ sa v súvislosti s plnením tejto Zmluvy o dielo zaväzuje dodržiavať požiadavky 
na bezpečnosť stanovené bezpečnostnými požiadavkami uvedenými v tejto Zmluve o dielo.

14.2 Predmet zmluvy musí byť vyvíjaný v bezpečnom vývojovom prostredí s použitím 
nástrojov, ktoré musia byť:

a) získané legálnym spôsobom z dôveryhodných zdrojov,
b) stále podporované výrobcom/ dodávateľom diela (t. j. dodávateľ poskytuje 
bezpečnostné aktualizácie ak sa na dodávané dielo vzťahuje) a nesmú byť označené ako 
zastarané,
c) aktualizované minimálne raz za 6 mesiacov a musia byť aplikované bezpečnostné 
záplaty vydané dodávateľom diela (ak sa vzťahuje).

14.3 Zhotoviteľ sa zaväzuje:
a. zabezpečiť  súlad  poskytovaných  Služieb  so  Zákonom  č.  95/2019  Z.  z.  o 

informačných technológiách vo verejnej správe a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov,
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b. zabezpečiť  súlad  poskytovaných  Služieb  so  Zákonom  č.  69/2018  Z.  z.  o 
kybernetickej  bezpečnosti  a o zmene a doplnení  niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov,

c. zabezpečiť súlad poskytovaných Služieb so Zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane 
osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov a s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. 
apríla  2016  o  ochrane  fyzických  osôb  pri  spracúvaní  osobných  údajov  a  o 
voľnom  pohybe  takýchto  údajov,  ktorým  sa  zrušuje  smernica  95/46/ES 
(všeobecné nariadenie o ochrane údajov), 

d. zabezpečiť súlad poskytovaných Služieb s Vyhláškou Úradu podpredsedu vlády 
Slovenskej  republiky  pre  investície  a  informatizáciu  č.  78/2020  Z.  z.  o 
štandardoch pre informačné technológie verejnej správy v platnom znení, 

e. zabezpečiť súlad poskytovaných Služieb s Vyhláškou Úradu podpredsedu vlády 
Slovenskej republiky pre investície a informatizáciu č. 85/2020 Z. z. o riadení 
projektov v platnom znení, 

f. zabezpečiť súlad poskytovaných Služieb s Vyhláškou Úradu podpredsedu vlády 
Slovenskej republiky pre investície a informatizáciu č. 179/2020 Z. z., ktorou sa 
ustanovuje spôsob kategorizácie a obsah bezpečnostných opatrení informačných 
technológií verejnej správy v platnom znení,

g. zabezpečiť  súlad  poskytovaných Služieb  s  Vyhláškou Ministerstva  investícií, 
regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej republiky č. 547/2021 Z. z. o 
elektronizácii agendy verejnej správy,

h. zabezpečiť súlad  poskytovaných Služieb s Metodikou riadenia kvality (QA), 
resp. metodikou, ktorá ju nahradí,

i. zabezpečiť súlad  poskytovaných Služieb s Metodikou Jednotný dizajn manuál, 
resp. metodikou, ktorá ju nahradí,

j. zabezpečiť  súlad  poskytovaných Služieb s Metodikou Tvorba používateľsky 
kvalitných  digitálnych  služieb  verejnej  správy,  resp.  metodikou,  ktorá  ju 
nahradí.

Článok XV.
Platnosť účinnosť a ukončenie zmluvy

15.1  Táto  Zmluva  nadobúda  platnosť  dňom  jej  podpisu  obidvomi  zmluvnými  stranami 
a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej  zverejnenia v Centrálnom registri  zmlúv vedenom 
Úradom vlády Slovenskej republiky. 

15.2 Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy, ak Zhotoviteľ je z dôvodov výlučne na 
jeho strane  v omeškaní  s  dodaním Diela,  alebo  jeho jednotlivej  časti  podľa  Prílohy  č.  2  - 
Harmonogramu  plnenia  po  dobu  viac  ako  šesťdesiat  (60)  dní,  alebo  pri  inom podstatnom 
porušení  ktorejkoľvek  inej  povinnosti  Zhotoviteľa  podľa  tejto  Zmluvy,  ak  k odstráneniu 
porušenia nedôjde ani do pätnástich (15) dní  po tom, ako bol Zhotoviteľ na porušenie zo strany 
Objednávateľa písomne upozornený, alebo ak odstránenie porušenia nie je reálne (objektívne) 
možné.
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15.3 Zhotoviteľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy v prípade, že Objednávateľ je v omeškaní 
s platením svojich peňažných záväzkov a toto omeškanie trvá po dobu dlhšiu než pätnásť (15) 
dní po písomnom upozornení zo strany Zhotoviteľa.

15.4 Objednávateľ je oprávnený od Zmluvy odstúpiť aj vtedy, ak je zrejmé, že Dielo nebude 
z dôvodov  výlučne  na  strane  Zhotoviteľa  včas  hotové,  alebo  nebude  vykonané  riadne,  ak 
Zhotoviteľ  neurobí  nápravu  ani  po  predchádzajúcom  písomnom  upozornení  zo  strany 
Objednávateľa s poskytnutím dodatočne primeranej lehoty na plnenie.

15.5  Odstúpením od  Zmluvy  nie  sú  dotknuté  ustanovenia  týkajúce  sa  ochrany  informácií, 
voľby práva a riešenia sporov, náhrady škody a zmluvnej pokuty.

15.6 V prípade predčasného ukončenia Zmluvy má Zhotoviteľ nárok na pomernú časť ceny 
Diela zodpovedajúcu rozsahu ním uskutočnených plnení do dňa zániku Zmluvy. 

15.7 Táto zmluva o dielo zaniká:
a) uplynutím doby na ktorú bola uzavretá
b) písomnou dohodou zmluvných strán
c)  písomným  odstúpením  od  Zmluvy  o dielo  zmluvnou  stranou  podľa  podmienok 
ustanovených v tejto Zmluve o dielo
d) poskytovateľ nespĺňa podmienky ustanovené v čl. XVI bod. 16.6 tejto zmluvy

Článok XVI.
Záverečné ustanovenia

16.1 Táto  Zmluva sa riadi platnými právnymi predpismi Slovenskej republiky.

16.2  Zmluvné  strany  budú  riešiť  prípadné  spory  súvisiace  s touto  Zmluvou  vzájomnou 
dohodou. Ak sa na riešení sporu nedohodnú, má každá zo zmluvných strán právo uplatniť svoj 
nárok na všeobecnom súde. 

16.3  Zmluvné  strany  sa  dohodli,  že  všetka  vzájomná  komunikácia  bude  uskutočňovaná 
v slovenskom jazyku. V slovenskom jazyku je Zhotoviteľ povinný odovzdať taktiež akúkoľvek 
dokumentáciu, ktorá má byť súčasťou Diela. 

16.4  Túto  Zmluvu  je  možné  dohodou  zrušiť  iba  v písomnej  forme  a  meniť  len  písomnou 
dohodou  zmluvných  strán  vo  forme  číslovaných  dodatkov  tejto  Zmluvy,  podpísanými 
obidvomi zmluvnými stranami elektronicky, ak táto Zmluva v konkrétnom prípade nestanovuje 
inak. 

16.5 Pokiaľ by sa ktorékoľvek ustanovenie vyplývajúce z tejto Zmluvy ukázalo ako neplatné, 
či nevymáhateľné, alebo sa takým počas trvania účinnosti tejto Zmluvy stalo, nemá taká 
skutočnosť vplyv na ostatné ustanovenia, ak nestanoví inak kogentné ustanovenie zákona alebo 
iného všeobecne záväzného právneho predpisu. Zmluvné strany sa zaväzujú také ustanovenie 
nahradiť platným ustanovením, ktoré je svojím obsahom pôvodnému ustanoveniu najbližšie.
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16.6 Poskytovateľ sa zaväzuje byť riadne zapísaný v registri partnerov verejného sektora po 
dobu trvania tejto zmluvy, ak mu taká povinnosť vyplýva zo zákona č. 315/2016 Z.z. o registri 
partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „ZRPVS“).

16.7  Ak  počas  účinnosti  tejto  Zmluvy  o  dielo  zmení  Zhotoviteľ  názov/obchodné  meno, 
prípadne  dôjde  k jeho  rozdeleniu,  zlúčeniu  alebo  splynutiu,  je  povinný  o tejto  skutočnosti 
bezodkladne  písomne informovať Objednávateľa,  spolu  s uvedením,  ako prechádzajú  práva 
a záväzky z tejto Zmluvy o dielo na jeho právneho nástupcu a aký subjekt je jeho právnym 
nástupcom.

16.8 V prípade vzniku sporu z tejto Zmluvy o dielo alebo v súvislosti s ňou sa Zmluvné strany 
zaväzujú vyvinúť maximálne úsilie na vyriešenie takéhoto sporu primárne vzájomnou dohodou 
a  zmierom  a  v prípade  neúspechu  sú  na  prejednanie  a  rozhodnutie  sporov  príslušné  súdy 
Slovenskej republiky.

16.9 Táto Zmluva je na znak súhlasu podpísaná oboma zmluvnými stranami elektronicky.

16.10  Zmluvné  strany  prehlasujú,  že  si  túto  Zmluvu  prečítali,  že  rozumejú  jej  obsahu 
a právnym následkom a na znak súhlasu  pripájajú svoje podpisy.

16.11 Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú nasledovné prílohy:
a) Príloha č.1 – Špecifikácia Diela
b) Príloha č.2 – Harmonogram plnenia (Projektové míľniky)
c) Príloha č.3 -  Oprávnené osoby

Za Objednávateľa: Za Dodávateľa:
v Bratislave, dňa: v Bratislave, dňa:

                   JUDr. Richard Šmída RNDr. Jozef Klein
                      Generálny riaditeľ              Predseda predstavenstva
                    Asseco Central Europe, a. s.

                  Ing. Rastislav Juhár
         Námestník generálneho riaditeľa
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Príloha č. 1- Špecifikácia Diela

Navrhované riešenie reflektuje na požiadavku SPF týkajúcu sa hromadného podpisovania a 
odosielania daňových priznaní z nehnuteľností

 

Návrh riešenia: 

1. Systém GIS vygeneruje daňové priznania z nehnuteľnosti vo formáte PDF a uloží ich do 
priečinka v prostredí SPF. Názov súboru bude tvoriť IČO obce. 

 

2. SPF zabezpečí a sprevádzkuje softwarové produkty pre hromadné podpisovanie 

• Disig  Desktop  Signer (vytváranie  kvalifikovaného 
elektronického podpisu/pečate) 

• Hromadné  podpisovanie (rozšírenie  funkcionality 
aplikácie   Disig  Desktop  Signer  o  možnosť 
dávkového podpísania viacerých dokumentov naraz) 

Používateľ  s  mandátnym  certifikátom  podpíše  pomocou  aplikácie  Disig  Desktop 
Signer/Hromadné  podpisovanie   všetky  daňové  priznania  z  priečinka,  kde  výstupom bude 
rovnaký počet jednotlivo podpísaných dokumentov, ktoré sa uložia do priečinka, ku ktorému 
bude mať prístup IS Fabasoft. 
 

3. Po prijatí  požiadavky  zo  strany  SPF,  bude  spustený  v  IS  Fabasoft  proces  na  odoslanie 
záznamov do elektronických schránok obcí. Proces bude rozdelený na: 

• Hromadné  založenie  odoslaného  záznamu 
vonkajšieho, kde sa doplní  o  Druh záznamu (dodá 
SPF) o  Vec (dodá SPF) 

o Adresát  (vygenerované  na  základe  názvu  PDF  súboru  (IČO))  o  Spôsob 
odoslania (dodá SPF) 

o Hlavný dokument – Úradný list,  podpísaný mandátnym certifikátom (jeden 
pre všetky odoslané záznamy, pripraví SPF) 

o Príloha – podpísané daňové priznanie 

• Vloženie  záznamu  do  nového  spisu  o  pre  každý 
odoslaný záznam sa vytvorí nový spis a doplní sa  

▪  Registratúrna značka (dodá SPF) 
• Vytvorenie doručovacích úloh a odoslanie záznamu 

o  Doručovacie úlohy sa vytvoria na základe spôsobu 
odoslania  o  Záznamy sa odošlú do elektronických 
schránok obcí 
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Príloha č. 2 - Harmonogram plnenia (Projektové míľniky)

Pre úspešné realizovanie danej požiadavky je potrebné splniť prerekvizity č.1 a č.2 

Prerekvizity: 

1. Podpísané a sprístupnené daňové priznania s číslom IČO v názve dokumentu 

2. Podpísaný Úradný list ako hlavný dokument pre odoslané záznamy 
 

Doba dodania  služby je  do  8  týždňov po podpise  zmluvy  oboma zmluvnými  stranami  a 
splnení  podmienok  v  návrhu riešenia  (bod 1  –  GIS a  zároveň  bod 2  –  nákup licencii  od 
spoločnosti DISIG), podľa toho, ktorá skutočnosť nastane neskôr. 
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Príloha č. 3 - Oprávnené osoby

Za Objednávateľa:

Vo veciach obchodných a zmluvných :
Vo veciach projektových:
Vo veciach technických:

Za Zhotoviteľa:

Vo veciach obchodných a zmluvných :
Vo veciach projektových:
Vo veciach technických:
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	a) Objednávateľ nie je oprávnený Predmet licencie kopírovať, presúvať napríklad za účelom jeho začlenenia do iného diela, meniť, upravovať a/alebo šíriť akýmkoľvek spôsobom, spracovať, preložiť, verejne rozširovať, zaradzovať do databázy, adaptovať, vytvárať z Predmetu licencie iné dielo, uverejňovať na verejnosti, akokoľvek zasahovať do jeho programových modulov a do dokumentácie, distribuovať alebo akokoľvek inak prevádzať Predmet licencie alebo akúkoľvek jeho časť na tretiu osobu, a to ani nepriamo, či umožniť Predmet licencie alebo akúkoľvek jeho časť prevádzkovať treťou osobou, oboznamovať tretie osoby s technickým riešením Predmetu licencie, uskutočňovať akékoľvek metódy spätného inžinierstva, umožniť sprístupnenie zdrojového kódu, softwarovej dokumentácie, funkčnej špecifikácie, dátového modelu, alebo ktorejkoľvek jeho časti tretím osobám, alebo nakladať s ním, či s akoukoľvek inou jeho časťou akýmkoľvek iným spôsobom, ktorým by došlo alebo mohlo dôjsť k porušeniu autorských práv jeho autora, alebo umožniť takéto konanie tretím osobám, a/alebo používať akýmkoľvek iným spôsobom, ktorý nie je v čase udelenia Licencie známy, vrátane spôsobov použitia podľa § 19 ods. 4 Autorského zákona;
	b) Písomný súhlas na používanie Predmetu licencie treťou osobou (sublicencia) bude môcť Objednávateľ udeliť len s predchádzajúcim písomným súhlasom Zhotoviteľa, pričom Zmluvné strany berú na vedomie, že Zhotoviteľ si vyhradzuje právo udeľovať súhlas na akékoľvek použitie Predmetu licencie;
	c) Objednávateľ nie je oprávnený postúpiť akékoľvek práva a povinnosti podľa tejto Zmluvy, vrátane Licencie oprávňujúcej ho na používanie Predmetu licencie.



